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Il nstallatieaanwijzing Telepitési leiras sl VHCTpyKums 3a nHcTanaums
Istruzioni di montaggio 0dnyiec EykatdoTaong Kurulum Talimatlari
(il Asennusohje Instru¢cdes de Montagem
XY Instrucciones de montaje Uputstva za montazu RL U 2...
Montage Montering Asennus Montaz Telepités Montaza Potrivire Montaj
Fitting Montage Montaje Montéaz Odnyieg Montaza MoHTax
Montage Montaggio Montering Montaz Montagem Montaza MoHTax
49..70 mm : min. 97 mm 44..65 mm : min. 92 mm
" 49.70 mm [ 4465 mm

3101202
3101203

3101204
3101205

3101402

3101J01

RLU210, RLU202,
RLU232, RLU236 RLU220, RLU222

66.4 mm
<i>

3101404

3101M03

153 mm 97 mm

Feder nur bis zum spiirbaren Anschlag betétigen

Push spring only until mechanical stop is felt.

Ne plus comprimer le ressort lorsque la butée est perceptible
Tryck ner fjadern tills det tar stopp (bottenlage)

Veer tot voelbare aanslag indrukken

Comprimere la molla sola fino alla percezione del fermo
Paina jousta vain mekaaniseen rajoittimeen asti.

Pulsar el resorte hasta que se sienta el tope mecanico

Tryk kun pa fjeder til maerkbart anslag.

Ucisnaé sprezyne tylko do wyczuwalnego oporu.

Tlacte na pruzinu pouze dokud nenarazi na mechanicky doraz

@ 0.6 mm... 2.5 mm~

T

J ‘ Pruzina sa musi zatlagit az po citelny doraz.
0.25..25mm"~  0.25..1.5mm" Csavarhuzoéval csak addig nyomja a szoritébilincset, amig az a
v

véghelyzetet eléri.
[MEoTe TO EAQTAPIO £WG TO PNXAVIKO TEPUATIONO
Prima a mola do borne sem forgar.

H Potiskujte oprugu samo dok ne osetite mehanicku prepreku.
x=7..8mm Zatezati oprugu samo do pojave mehani¢kog otpora
Vzmet potisnite le do mehanskega omejilnika.
Apasati arcul numai pana cand simtiti o limitare mecanica.
HaxvmaiTe Ha NpyXuHy TOMbKO A0 OLLYLLIEHWUS MEXaHNYeCKon
OCTaHOBKM.
HaTucHu npyxuvHaTta camo oo abpuyHmsa orpaHuuuTen.
YayI sadece mekanik sinir hissedilene kadar itin.
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Elektrische Installation

Die elektrische Installation ist nach den 6rtlichen Vorschriften
durchzufiihren.

Die Verdrahtung erfolgt nach dem Anlageschaltplan.

Pro Klemme darf nur ein Draht zugefuhrt werden.
Doppelklemmen am Gerat ( [H] ) sind intern elektrisch verbunden.

Electrical installation

Ensure that the electrical installation complies with the relevant local
safety regulations.

Make wiring in accordance with the plant diagram.

Each connection terminal can accommodate only one wire. Double
terminals on the controller ([H] ) are internally interconnected.

Raccordement électrique

Respectez les prescriptions locales pour le raccordement électrique.
Effectuez le cablage conformément au schéma de l'installation.

Ne reliez qu'un seul fil a chaque borne. Les bornes doubles de
I'appareil ([H] ) doivent étre reliées électriquement de fagon interne.

Elektrisk installation

Lokala foreskrifter skall beaktas vid elektrisk installation.
Ledningsdragningen skall ske enligt anlaggningsschema.
Endast en trad far anslutas till varje kldmma. Dubbla klammor pa
apparaten ([H] ) &r internt sammankopplade.

Elektrische installatie

De elektrische installatie dient volgens de plaatselijke voorschriften te
worden uitgevoerd.

De bedrading moet volgens het installatieschema worden uitgevoerd.

Elektricka inStalacia

Elektricka inStalacia sa prevadza podla miestnych predpisov.
Prepojenie vodiémi sa vykonava podla schémy zapojenia.

Na jednu svorku sa méZze priviest len jeden vodi¢. Dvoijité svorky ([H] )
na pristroji s interne elektricky spojené.

Elektromos szerelés

Az elektromos telepitésre vonatkozo helyi eléirasokat minden esetben
be kell tartani.

A huzalozast a rendszertopoldgia alapjan végezze el.

Minden sorkapocs csak egy vezeték csatlakoztatasara alkalmas. A
szabalyozo kett6s terminaljai ([H] ) belsé 6sszekotéssel rendelkeznek.

HAekTpIKA eykaTtdoTaon

BeBaiwBeite T N NAEKTPIKN £YKATACTACN TNPEI TOUG OXETIKOUG
EYXWPIOUG KAVOVIOUOUG aGPaAEiag.

H kaAwdiwon Tpétmel va akoAouBei To didypaupa NG eykardotaong.
Kdabe eragr olvdeang utropei va mepiAapfaver pévo éva aupua. Ol
SITTAEG TEPUATIKES ETTAPEG Tou eAeykTr ([H] ) Slacuvdéovtal HETagy Toug
EOWTEPIKA.

Instalagao eléctrica

Assegure-se de que a instalagéo eléctrica cumpre as normas locais de
seguranga.

As ligagdes eléctricas deverdo estar de acordo com o esquema da
instalacdo. Cada borne suporta apenas um condutor. Os bornes duplos
do controlador ([H] ) estéo interligados internamente.

Elektroinstalacija

Proverite da li je elektroinstalacija uskladena sa zakonskim propisima.
Proverite da li je ozienje ispravno izvedeno.

Svaka od stezaljki na kontroleru moze da prihvati samo jedan provodnik.

Per klem mag slechts één draad worden aangesloten. Dubbele klemmen Dvostruke stezaljke ([H] ) su interno povezane.

op het apparaat ([H] ) zijn intern elektrisch verbonden.

Installazione elettrica

Assicurarsi che i collegamenti elettrici rispettino le normative locali.
Eseguire i collegamenti elettrici rispettando lo schema elettrico
esecutivo.

Non collegare piu di un cavo elettrico per morsetto. | morsetti doppi
sono collegati tra loro internamente.( [H] ).

Sdhkoasennukset

Sahkodasennukset on tehtava paikallisten maaraysten mukaisesti.
Johdotus tehdaan laitoksen kytkentédkaavion mukaisesti.

Kuhunkin liittimeen saa liittda vain yhden johtimen. Saatimen kaksois-
liittimet ( [H] ) on kytketty laitteensisaisesti séhkoisesti toisiinsa.

Instalacion eléctrica

Asegurarse de que las instalaciones eléctricas cumplen con las
normativas locales de seguridad.

El cableado debe realizarse de acuerdo con el esquema de la
instalacion. Cada borna de conexién soporta sélo un conductor. Las
bornas dobles del controlador ([H] ) estan conectadas internamente.

Elektrisk installation

Den elektriske installation skal veere i overensstemmelse med
Steerkstremsbekendtggrelsen.

Tilslutning foretages i henhold til anlaegsdiagrammet.

Hver klemme ma kun tilferes én ledning. Dobbeltklemmer pa
regulatoren ([H] ) er elektrisk forbundet indvendig.

Instalacja elektryczna

Upewnij sie, ze instalacja elektryczna jest zgodna z odpowiednimi
przepisami lokalnymi.

Woykonaj okablowanie zgodnie ze schematem potaczen instalaciji.

Do kazdego zacisku mozna doprowadzi¢ tylko jeden przewdd. Zaciski
podwajne regulatora ( =] ) sg potaczone wewnetrznie.

Elektricka instalace

Elektricka instalace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy a

nafizenimi.

Provedte pfipojeni podle schematu.

Na jednu svorku je mozné pfipojit pouze jeden vodi¢. Dvojité svorky
([H]) jsou propojeny interné.

Elektroinstalacija

Provijerite da je elektroinstalacija uskladena s zakonskim propisima.
Provijerite da je ozi€enje ispravno izvedeno.

Stezaljke na regulatoru s oznakom ([H] ) su interno oZi¢ene.

Elektricna prikljucitev

Obvezno upostevajte nacionalne predpise za elektri¢ne instalacije.
Ozi¢enje izvedite v skladu z vezalno shemo.

Na eno sponko smete prikljuciti samo eno Zico. Dvojne sponke na
regulatorju ([H] ) so medsebojno interno elektri¢no povezane.

Instalare electrica

Asigurati-va ca instalarea electrica este conforma cu reglementarile
locale in materie de securitate.

Faceti cablarea in concordanta cu diagrama aplicatiei.

Fiecare terminal poate fi conectat la un singur conductor. Terminalele
duble ale controlerului ([H] ) sunt conectate intern.

dneKTpuyeckas yctaHoBKa

Y6eautech B TOM, YTO 311EKTPOU3ONSILNS COOTBETCTBYET MECTHOMBIM
HOpMam ¥ npaenunamMm 6e30nNacHoCTy.

[enaiiTe coegnHeHUsi TONbKO B COOTBETCTBUM CO CXEMOM YCTaHOBKY.
K kaxxgow Knemme MOXHO MOAKMOYNUTL TONbKO OAWMH NPOBOA,.
CaBoeHHble Knemmbl Ha koHTponnepe ([H] ) coeamHeHbl BHYTpeHHe.

EnekTtpuyecko nHctanmpaHe

EnekTpuyeckoTo nHctanupaHe Tpsbea Aa € CbobpaseHo ¢ MecTHUTe
HOPMM 3a en. MHcTanaumu.

HanpaBeTe en. cBpb3kM B CbOTBTCTBUE C €. AMarpamMa.

KbMm BCekn TepMuHan Moxe Ja CBbpXKe camo e4HO Xuno. [iBonHute
TepMmuHanu Ha perynatopa( ) UMaT BbTpeELLHa Bpb3ka

Elektrik sisteminin kurulmasi

Elektrik sisteminin, gegerli yerel emniyet yonetmeliklerine uymasini
saglayin.

Tesis semasina bagli olarak kablolari déseyin.

Her bir baglanti terminaline, sadece bir kablo baglanabilir. Kontrol
cihazindaki cift terminaller ([H] ), dahili olarak birbirine baghdir.
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m Inbetriebnahme

Beim ersten Aufstarten

1. Spannung anlegen.
Waihrend dieser Inbetriebnahme bleibt die Regelung
ausgeschaltet.
Samtliche Sicherheitsfunktionen sind ebenfalls
ausgeschaltet!
Sobald der Regler hochgefahren ist, erscheint das Menl
(Inbetriebnahme) mit blinkendem Untermenii [FRY.

2. Wahlen Sie mit den Navigations-Tasten (+/-) das Untermeni

:

PARA
APPLID

(33031 1T
¢///DF L1

PASS

3. Dricken Sie 2x die OK-Taste, worauf das Eingabefeld fiir den
Grundtyp blinkt

4. Wahlen Sie mit den Navigations-Tasten (+/-) den Grundtyp und
bestatigen Sie diesen durch Driicken der OK-Taste

5. Wiéhlen Sie ggf. das Untermenii [8N[§, um das Anpassen der
Konfiguration vorzunehmen

6. Wahlen Sie ggf. das Untermenii [, um das Anpassen der
Parameter-Einstellungen (Defaultwerte) vorzunehmen

7. Wahlen Sie das Untermenii [[f3), um den Verdrahtungstest
durchzufithren (wird empfohlen!).
Prifen Sie die Ein- und Ausgénge. Die Ausgange werden
simuliert.
Achtung! Die Sicherheitsfunktionen sind ausgeschaltet

8. Verlassen Sie das Menii (Inbetriebnahme) durch
Driicken der ESC-Taste. Es erscheint folgendes Hinweisbild:

PASS

TR IK

9. Dricken Sie die OK-Taste.
Die Anwendung wird gestartet, alle Fuhler werden uberprift,
vorhandene Fiihler werden fir spatere Stérungsmeldungen
markiert. Es erscheint folgendes Mend:

PASS

/l\

MM I
It

i T
VL

10. Wahlen Sie mit den Navigations-Tasten (+/-) das Menii
und nehmen Sie die Betreibereinstellungen fiir die Sollwerte vor.
Falls erforderlich, optimieren Sie Einstellungen im Menii ZREY.

11. Driicken Sie 2x die ESC-Taste.
Befindet sich der Regler im Normalbetrieb, erscheint eine Info-
seite, z. B:

[6) PASS

W[ B Hl_/
SIATE - U

Hinweise:

 Das Menii (Inbetriebnahme) ist nur in der Passwort-
ebene (Passwort = 2) aktiv

e Es gibt 3 Zugriffsebenen:
— Endbenutzerebene &)
— Serviceebene SERVICE
— Passwortebene PASS

e Bei gleichzeitigem Driicken der ESC-Taste und der OK-Taste, ist
ein Ebenenwechsel mdglich

e Im Meni SET sind alle Sollwerte immer sichtbar, unabhangig von
der gewahlten Anwendung.
Weil sich die Sollwerte gegenseitig begrenzen, miissen die
nichtaktiven Sollwerte gegebenenfalls verstellt werden

m Commissioning

First startup

1. Switch on power supply.
During commissioning, the control system remains
deactivated.
All safety functions also remain deactivated!
When controller startup is completed, the (commis-
sioning) menu with flashing submenu appears.

2. Select the submenu with the navigation buttons (+/-):

PASS

PARA
APPLID

0017
¢/ H’: [ L1

3. Press the OK button twice. The entry field for the basic type
starts flashing.

4. Select the basic type with the navigation buttons (+/-) and
confirm it by pressing the OK button.

5. If required, select the [¢f8]NI§ submenu to adapt the configuration.

6. If required, select the submenu to adapt the parameter
settings (default values).

7. Select the submenu to make the wiring test
(recommended!).
Check the inputs and outputs. The outputs will be simulated.
Caution! Safety functions are deactivated.

8. Quitthe menu by pressing the ESC button. The
following display appears:

PASS

oTART LK

9. Press the OK button.
The application is started, all sensors will be checked and
existing sensors will be highlighted for future fault status
messages. The following menu appears:

o
A[TIMMITLC
YU

10. Select the menu with the navigation buttons (+/-) and
make the setpoint adjustments as required by the building
operator. If required, optimize the settings on the menu.

11. Press the ESC button twice.
If the controller is in normal operation, the info page will appear,

e.g.
@ PASS
TOTI [/
SIHIS - LA
Notes:

e The menu is only active on the password level
(password = 2)

e There are 3 access levels:
— Enduser level @
— Service level SERVICE
— Password level PASS

e The level can be changed by pressing the ESC and OK buttons
simultaneously

e The SET menu always shows all setpoints, independent of the
selected application.
Since the setpoints limit one another, the nonactive setpoints must
be readjusted, if required

Building Technologies
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ﬂ Mise en service
Premier démarrage

1.

Mettre sous tension.

Pendant la mise en service, la régulation reste déconnectée.
Toutes les fonctions de sécurité sont également
désactivées.

Aprés le démarrage du régulateur, le menu (Mise en
service) apparait et le sous-menu clignote.

Igangkorning

For
1.

sta uppstart

Koppla pa spanningen

Regleringen &r ej aktiverad under igangkérningen.
Samtliga sakerhetsfunktioner &r likaledes ej aktiverade!
Nar uppstarten av regulatorn &r avslutad visas menyn
(igangkérning) med blinkande undermeny R

2. Valj undermeny med hjalp av knapparna for navigering
2. Selectionner le sous-menu avec les boutons de (+1-):
navigation (+/-):
PASS
PASS
PARA
ey
Do e = s OPP 1T
SO0 T YOI LT A
vl L1
3. Tryck 2 x pa OK-knappen. Inmatningsfaltet for anlaggningstypen
3. Appuyez 2 fois sur la touche OK : le champ d'entrée pour le type blinkar.
d'installation se met a clignoter.
9 4. Valj 6nskad anlaggningstyp med knapparna + / - och bekréfta
4. Al'aide des touches de navigation (+/-), sélectionnez le type med OK-knappen.
d'installation et confirmez votre choix en appuyant sur la touche . . .
OK. 5. Om sa erfordras, valj undermenyn fér att anpassa

konfigurationen
5. Sélectionnez le cas échéant le sous-menu [$8)NIg, pour adapter la

configuration. 6. Om sa erfordras, valj undermenyn fér att anpassa

instéllningarna (defaultvarden)
6. Sélectionnez le cas échéant le sous-menu [, pour adapter

les réglages (valeurs par défaut). 7. Valj undermenyn for att testa den elektriska inkopplingen

(rekommenderas!).
Kontrollera in- och utgangarna. Utgangarna simuleras.
Obs! Sakerhetsfunktionerna ar deaktiverade

7. Sélectionnez le sous-menu =]y, pour effectuer le test de
cablage (conseillé).
Vérifiez les entrées et les sorties. Les sorties sont simulées.

Attention! Les fonctions de sécurité sont désactivées. 8. Avsluta menyn (igéngkérning) med ESC-knappen.

Foljande fonster visas:

8. Quittez le menu (Mise en service) en appuyant sur la

PASS

touche ESC. L'affichage suivant apparait :
_ STHRT LK
[J /T/[ J/[ QIT LFJ///_\/ 9. Tryck OK-knappen.

Applikationen startas, alla givare testas, befintliga givare
9. Appuyez sur la touche OK. markeras for senare felmeddelanden. Féljande meny visas:

L'application est lancée, toutes les sondes sont vérifiées, les

PASS

sondes existantes sont sélectionnées pour des messages de
défaut ultérieurs. Le menu suivant apparait :

PASS

I C 10. V&lj menyn med knapparna +/- och mata in
| _J bdrvardesinstéallningarna.

Om s4 erfordras, optimera instéliningarna i menyn
(installningar).

11. Tryck ESC-knappen 2x.
Om regulatorn ar i normaldrift visas en Infosida, t.ex.:

10. Avec les touches de navigation (+/-), sélectionnez le menu
et procédez aux réglages "exploitant” des consignes. Si
nécessaire, optimisez les réglages dans le menu

(Réglages).
11. Appuyez deux fois sur la touche ESC. & FAss
Si le régulateur se trouve en régime normal, une page d'info
apparait, par exemple :
o . worome L Y
v LI
) ) - Anm.:
LCTOTHE [/ e Menyn (igangkoérning) ar endast aktiv pa Iésenords-nivan
v s LN (I6senord = 2)
o Det finns 3 anvandarnivaer:
Remarques : — Slutanvandarniva @

e Le menu (Mise en service) n'est actif que dans le niveau
du mot de passe (Mot de passe = 2)

— Serviceniva SERVICE
— Losenordsniva PASS

o |l existe 3 niveaux d'acces : ¢ Nivan kan andras genom att trycka ESC-knappen och OK-
— Niveau utilisateur final @ knappen samtidigt
- Niveau service SERVICE e Menyn visar alltid samtliga bérvarden oberoende av den valda

— Niveau du mot de passe PASS

o |l est possible de changer de niveau en appuyant simultanément
sur la touche ESC et la touche OK

e Dans le menu SET, les valeurs de consigne sont toujours visibles,
indépendamment de I'application choisie.
Les valeurs de consigne se limitant mutuellement, il convient
éventuellement de décaler celles qui sont inactives.
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B inbedrijfstelling

Eerste opstart

1. Spanning inschakelen.
Tijdens de inbedrijfstelling blijft de regeling uitgeschakeld.
Alle veiligheidsfuncties zijn eveneens uitgeschakeld!
Zodra de regelaar opgestart is, verschijnt het menu
(inbedrijfstelling) met knipperend submenu I

2. Selecteer met de navigatietoetsen (+/-) het submenu [XEEHBY:

PASS
[commis]

%
A [(I[[71 /77
vl [

3. Druk 2x op de OK-toets, waarna het startveld van het basistype
knippert.

4. Kies met de navigatietoetsen (+/-) het basistype en bevestig
door het indrukken van de OK-toets.

5. Kies, indien gewenst, het submenu [§8}\l§, om de configuratie te
kunnen aanpassen.

6. Kies, indien gewenst, het submenu IR, om de instellingen
(defaultwaarde) te kunnen aanpassen.

7. Kies het submenu [IEJ, om de bedradingstest uit te voeren
(wordt aanbevolen!).
Controleer de in- en uitgangen. De uitgangen worden
gesimuleerd.
Attentie! De veiligheidsfuncties zijn uitgeschakeld.

8. Verlaat het menu (inbedrijfstelling) door het indrukken
van ESC-toets. Het volgende scherm verschijnt:

PASS

OTART LK

9. Druk op de OK-toets.
De toepassing wordt gestart, alle opnemers worden
gecontroleerd, aanwezige opnemers worden voor latere
stroringsmeldingen gemarkeerd. Het volgende scherm verschijnt:

:
ATIMM I C
v

10. Kies met de navigatietoetsen (+/-) het menu en stel de
gewenste waarde instellingen in.
Indien gewenst, optimaliseert u de instellingen in het menu
(instellingen).

11. Druk 2x op de ESC-toets.
Bevindt de regelaar zich in ,Normaal bedrijf“, dan verschijnt een
infopagina, bijv:

Opmerking:

e Het menu (inbedrijfstelling) is alleen op het
“wachtwoordniveau” (Wachtwoord = 2) actief

e Er zijn 3 toegangsniveau’s:
— Gebruikerniveau )
— Seviceniveau SERVICE
— Wachtwoordniveau PASS

o Door het gelijktijdig indrukken van de ESC-toets en de OK-toets, is
een niveauwisseling mogelijk

e In het menu SET zijn de instelwaarden altijd zichtbaar,
onafhankelijk van de gekozen applicatie.
Omdat de instellingen t.o.v. elkaar zijn begrensd, moeten niet
actieve instellingen zonodig ook worden versteld.

ﬂ Messa in servizio

Primo avviamento

1. Dare tensione all’apparecchio.
Durante la messa in servizio, il controllo dell’impianto &
disattivato.
Tutte le funzioni di sicurezza sono disattivate!
Quando la messa in servizio del regolatore € ultimata, la scritta
(messa in servizio) lampeggera ed apparira il
sottomenu [N

2. Selezionare il menu [gxMI8] utilizzando i tasti di navigazione
(+/-):

PASS
PARA
APPL ID

S0 1T
v LA

3. Premere 2 volte il pulsante OK. Il campo predisposto per la scelta
dell'applicazione iniziera a lampeggiare.

4. Selezionare 'applicazione voluta tramite i tasti (+/-) e
confermare la scelta premendo il pulsante OK.

5. Se necessario, utilizzare il sottomenu [8)NI§ per adattare
I'applicazione scelta alle proprie esigenze.

6. Se necessario, utilizzare il sottomenu [ per adattare le
impostazioni di fabbrica alle proprie esigenze.

7. Utilizzare il sottomenu per fare il controllo dei collegamenti
elettrici. (operazione consigliata).
Verificare il corretto collegamento degli ingressi e delle uscite. Le
uscite possono essere simulate.
Attenzione! In questa fase le sicurezze non sono attive.

8. Uscire dal menu di messa in servizio premendo il
pulsante ESC . Apparira il seguente display:

PASS

ST [

9. Premere il pulsante OK .
L’applicazione impostata si avviera, tutti i sensori saranno
verificati ed eventuali anomalie saranno segnalate da messaggi
di allarme. Apparira il seguente menu:

m
:
ATIMM I
vLUEIT

10. Selezionare il menu tramite i tasti (+/-) e impostare i
setpoint richiesti. Se necessario, ottimizzare le impostazioni
utilizzando il menu (impostazioni).

11. Premere 2 volte il pulsante ESC .
Se il regolatore sta funzionando regolarmente, apparira la
seguente finestra di informazione:

@ PASS
[/
OIHIS L

Note:

e llmenu & attivo solo con il livello con password
(password = 2)

o Cisono 3 livelli di accesso:
— Livello utente @
— Livello service SERVICE
— Livello Password Password level PASS

o |l cambio del livello avviene premendo contemporaneamente | tasti
ESCe OK.

o Il menu SET visualizza sempre tutti i setpoint, indipendentemente
dalla applicazione selezionata.
Se richiesto, ciascun setpoint limite non attivo, deve essere
reimpostato.
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K3 Kayttoonotto

Kun kdynnistat laitteen ensimmaisen kerran
1. Kytke jannitteensy6ttd paalle.
Kayttoonoton aikana saato on kytketty pois paalta.
Myo6s kaikki turvatoiminnot ovat pois toiminnasta!
Heti kun saatimen kayntiinajo on valmis, naytodlle ilmestyy valikko
(kayttdonotto), jossa nakyy vilkkuvana alavalikko

PARAL

2. Valitse navigointipainikkeilla (+/-) alavalikko [XZaHBY:

PASS
PARA.
APPLID

1001 17
' /[u[' F =11

3. Paina 2 kertaa OK-painiketta, niin etté laitostyypin syottokentta
alkaa vilkkua.

4. Valitse navigointipainikkeilla (+/-) laitostyyppi, ja vahvista valinta
painamalla OK-painiketta.

5. Valitse alavalikko [®&}NI§, jos konfiguraatiota tarvitsee muuttaa.

6. Valitse alavalikko [, jos asetuksia (oletusarvoja) tarvitsee
muuttaa.

7. Valitse alavalikko tehdaksesi johdotuksen testauksen
(suositeltavaal).
Tarkista tulot ja 18hd6t. Lahdot simuloidaan.
Varoitus! Turvatoiminnot ovat pois toiminnasta.

8. Poistu valikosta (kayttd6notto) painamalla ESC-paini-
ketta. Seuraavanlainen naytto tulee esiin:

PASS

CTART [/

J1 LI

9. Paina OK-painiketta.
Sovellus kaynnistyy, kaikki anturit tarkistetaan ja olemassa olevat
anturit merkitddn myohempia hairidilmoituksia varten. Seuraa-
vanlainen naytto tulee esiin:

PASS
PaRA]
'

10. Valitse navigointipainikkeilla (+/-) valikko [E5ll ja tee asetus-
arvoihin rakennuksen kayttajan tarvitsemat muutokset.
Tarvittaessa optimoi asetukset valikossa (asetukset).

11. Paina 2 kertaa ESC-painiketta.
Jos sdadin on normaalikaytdssa, naytdlle ilmestyy infosivu, esim.:

@ PASS

-
5o UK

Huomautuksia:

¢ Valikko (kayttd6notto) on aktiivinen ainoastaan salasana-
tasolla (salasana = 2).

e Paasytasoja on 3:
— Loppukayttajan taso @)
— Huoltotaso SERVICE
— Salasanataso PASS

* Voit vaihtaa tasoa painamalla samanaikaisesti ESC- ja OK-painik-
keita.

o SET-valikko nayttaa aina kaikki asetusarvot, riippumatta valitusta
sovelluksesta.
Koska asetusarvot rajoittavat toinen toisiaan, myds ei-aktiiviset
asetusarvot taytyy tarvittaessa muuttaa.

E Puesta en servicio

Arranque por 1? vez

1. Conectar la alimentacion.
Durante la puesta en servicio, el sistema de control
permanece desactivado.
iTodas las funciones de seguridad también permanecen
desactivadas!
Una vez concluido el arranque del controlador, aparece el menu
(puesta en servicio) con el submend
parpadeando.

2. Seleccionar el submenu [gx¥I] con lo botones de navegacién

()

PASS

PARA
APPLTD

AUUD/__/W
YL

3. Pulsar dos veces el botén OK. El campo de entrada para el tipo
de instalacion empieza a parpadear.

4. Seleccionar el tipo de instalacion con los botones de navegacion
(+/-) y confirmar con el botén OK.

5. Si se precisa, seleccionar el submenu [$8}\|§ para adaptar la
configuracion.

6. En caso necesario, seleccionar el submenu para adaptar
los ajustes de parametros (valores de fabrica).

7. Seleccionar el submenu para realizar el test del cableado
(jrecomendado!).
Verificar las entradas y salidas. Las salidas seran simuladas.
jPrecaucion! Las funciones de seguridad deben desactivarse.

8. Salir del menu pulsando el botén ESC. Aparece la
siguiente pantalla:

PASS

OTART LK

9. Pulsar el boton OK.
La aplicacién arranca, todas las sondas son verificadas y las
sondas existentes se sobreiluminaran para futuros mensajes de
estado de fallo. Aparece el siguiente menu:

PASS
ParA]
B

10. Seleccionar el men con los botones de navegacion (+/-)
y realizar los ajustes de consignas segun los requisitos del gestor
del edificio. En caso necesario, optimizar los ajustes en el menu

(ajustes).

11. Pulsar dos veces el botén ESC.
Si el controlador se encuentra en funcionamiento normal,
aparecera la pagina info, ej.:

O] PASS

Notas:

¢ Elmenu sélo se activa en el nivel de clave (clave = 2)

* Existen 3 niveles de acceso:
— Nivel de usuario ®)
— Nivel de servicio SERVICE
— Nivel de clave PASS

o El nivel puede cambiarse pulsando simultaneamente los botones
ESCy OK

e Elmenu de AJUSTE (SET) muestra siempre todas las consignas,
con independencia de la aplicaciéon seleccionada.
Dado que las consignas se limitan unas a otras, las consignas no
activas deben reajustarse en caso necesario.
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EH \driftsattelse

Ved forste opstart

1. Tilslut speending.
Under idriftsattelsen forbliver reguleringen deaktiveret.
Alle sikkerhedsfunktioner er ligeledes deaktiveret!
Nar regulatorens opstart er afsluttet, vises menuen
(idriftsaettelse) med blinkende undermenu [

2. Veelg undermenuen med navigationstasterne (+/-):

PASS
[commis]

%
A [(I[[71 /77
vl [

3. Tryk to gange pa OK-tasten, hvorefter indtastningsfeltet for
anlaegstype blinker.

4. Veelg anleegstype med navigationstasterne (+/-), og bekraeft
denne ved at trykke pa OK-tasten.

5. Veelg evt. undermenuen for at tilpasse konfigurationen.

6. Veelg evt. undermenuen for at tilpasse indstillingerne
(standardveerdierne).

7. Veelg undermenuen for at gennemfere tilslutningstest
(anbefales!).
Kontroller ind- og udgangene. Udgangene simuleres.
Advarsel! Sikkerhedsfunktionerne er deaktiveret.

8. Afslut menuen (idriftseettelse) ved at trykke pa ESC-
tasten. Fglgende billede vises:

PASS

oTART LK

9. Tryk pa OK-tasten.
Applikationen startes, alle falere kontrolleres og eksisterende

folere markeres for senere fejlmeldinger. Fglgende menu vises:

'
s[TIMM I
vl

10. Vaelg menuen med navigationstasterne (+/-), og foretag
brugerindstillinger for setpunkterne. Ved behov optimeres
indstillingerne i menuen (indstillinger).

11. Tryk to gange pa ESC-tasten.

Hvis regulatoren befinder sig i normal drift, vises en info-side, fx:

@ PASS
[/
SIHILS - On

Bemaerkninger:

e Menuen (idriftseettelse) er kun aktiv pa adgangsniveauet

(adgangskode = 2).

o Der er 3 adgangsniveauer:
— Slutbrugerniveau @
— Serviceniveau SERVICE
— Adgangsniveau PASS

¢ Niveauet kan andres ved at trykke samtidig pa ESC-tasten og
OK-tasten.

o | menuen SET er setpunkterne altid synlige uathaengigt af den
valgte applikation.
Da setpunkterne gensidigt begreenser hinanden, skal de ikke-
aktive setpunkter i givet fald justeres.

m Uruchomienie

Pierwsze uruchomienie

1. Wiaczy¢ zasilanie.
Podczas uruchomienia, system regulacyjny pozostaje
wylaczony. Wszystkie funkcje bezpieczenstwa takze
pozostaja wyltaczone!
Po zasileniu regulatora, pojawia sie menu
(uruchomienie) z pulsujagcym podmenu [N

2. Wybierz menu za pomoca przyciskéw nawigacyjnych
(+-):

PASS
COMMIS

PARA
APPLID

e f"

3. Wocisng¢ dwa razy przycisk OK. Pole danych typu instalacji
zaczyna migac.

4. Wybra¢ typ instalacji przyciskami nawigacyjnymi (+/-) i
potwierdzi¢ przez wcisnigcie przycisku OK.

5. W razie potrzeby, wybra¢ podmenu w celu adaptacji
konfiguraciji.

6. W razie potrzeby, wybra¢ podmenu w celu adaptacji
nastaw (wartosci fabrycznych).

7. Wybraé podmenu w celu przeprowadzenia testu
okablowania (zalecane!).
Nalezy sprawdzi¢ wejscia i wyjscia. Wyjscia zostang
zasymulowane.
Uwaga! Funkcje bezpieczenstwa s nieaktywne.

8. Opus$¢ menu przez wcisniecie przycisku ESC. Na
wyswietlaczu pojawi sie:

PASS

oTART LK

9. Wecisnij przycisk OK.
Aplikacja zostanie uruchomiona. Wszystkie czujniki zostang
sprawdzone a czujniki istniejace zaznaczone w celu alarmowania
btedéw w przysztosci. Pojawi sie nastepujace menu:

:
I_I_IMI\/II[
YU g

10. Wybraé menu za pomoca przyciskéw nawigacyjnych (+/-)
i dokona¢ odpowiednich zmian wymaganych przez operatora
budynku. W razie potrzeby, zoptymalizowa¢ nastawy w menu

(nastawy).

11. Wcisng¢ dwa razy przycisk ESC.
Jezeli regulator znajduje sie w normalnym trybie pracy na
wyswietlaczu pojawi sig strona informacyjna, na przykiad:

@ PASS
[/
OIHIS L

Uwagi:

e Menu uruchomienia jest aktywne tylko na poziomie
dostepu chronionym hastem (hasto = 2)

o Wystepuja trzy poziomy dostepu:
— Poziom uzytkownika @
— Poziom serwisowy SERVICE
— Poziom chroniony hastem PASS

e Poziom dostepu moze zosta¢ zmieniony poprzez réwnoczesne
wcisniecie przyciskow ESC i OK.

e Bez wzgledu na typ aplikacji, menu SET zawsze zawiera
wszystkie nastawy.
Poniewaz nastawy ograniczajg siebie wzajemnie, nawet
nieaktywne nastawy mogg wymagac zmiany.
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E Uvadéni do provozu

Prvni spusténi

1. Zapnéte napajeni.
V priibéhu uvadéni do provozu ziistava ridici systém
neaktivni.
Také vSechny bezpecénostni funkce zlstavaji neaktivni!
Po spusténi regulatoru se na displeji objevi menu
(uvadéni do provozu) s blikajicim podmenu Y.

2. S pomoci tlagitek (+/-) vyberte podmenu [N

PASS
PARA T SET |
APPLTD CONF | TEST]
SO0
A [L_ I U

3. Stisknéte dvakrat tladitko OK. Pole pro vloZeni typu zafizeni
zacne blikat.

4. Zvolte typ zafizeni pomoci navigacnich tlacitek (+/-) a potvrdte
vybér stiskem tlacitka OK.

5. Pokud pozadujete upravit konfiguraci, zvolte podmenu [€eN§.

6. Pokud pozadujete upravit nastaveni (pfednastavené hodnoty,
zvolte podmenu [R.

7. Pro provedeni testu pfipojeni (doporucujeme!) zvolte podmenu

(TESTR

Zkontrolujte vstupy a vystupy. Vystupy budou simulovany.
Varovani! Bezpecnostni funkce jsou deaktivovany.

8. Menu opustite stiskem tlagitka ESC . Na displeji se
objevi nasledujici zobrazeni:

PASS

oTART LK

9. Stisknéte tlacitko OK.
Aplikace je spusténa, vSechny Cidla budou zkontrolovana a
pfipojena Cidla budou pfifazena pro budouci poruchova hlaseni.
Zobrazi se nasledujici menu:

oo .t PASS
A

10. Pomoci tlagitek (+/-) zvolte menu a provedte nastaveni
zadanych hodnot podle pozadavkud provozovatele budovy. Pokud
je to nutné optimalizujte nastaveni v menu RN

11. Stisknéte dvakrat tlacitko ESC.
Pokud regulator pracuje v normalnim provozu, zobrazi se info
stranka, napft.:

@ PASS

CTOTIIC [/

SIHIS - A
Poznamky:

e Menu je aktivni pouze v konfiguraéni drovni (heslo = 2)
e Regulator ma tfi ovladaci urovné:
— Urovefi pro koneéného uzivatele @
— Servisni Uroven SERVICE
— Konfigura¢ni Urover PASS
o Jednotlivé urovné mohou byt zménény souc¢asnym stiskem tlacitek
ESC a OK
e Menu SET zobrazuje vzdy vSechny zadané hodnoty nezavisle na
zvolené aplikaci.
ProtoZe se Zadané hodnoty navzajem omezuji, musi se neaktivni
nastaveni v pfipadé potfeby prestavit

E! Uvedenie do prevadzky

Pri prvom nastartovani

1. Prilozit napatie.
Pocas uvedenia do prevadzky ostava regulacia vypnuta.
Vsetky bezpecnostné funkcie su taktiez vypnuté!
Akonahle sa regulator rozbehne, zjavi sa menu
(uvedenie do prevadzky) s blikajucou vedrajsou menu [N

2. Zvolte navigaénym tlagidlom (+/-) vedlajsie menu [N

PASS
PARA
APPLTD

OO0 1T
vl

3. Zatladte 2x na tlacidlo OK, na ¢o blika na zadavacom mieste
displeja typ zariadenia

4. Zvolte s tlacidlami pre beh obrazu (+/-) typ zariadenia a potvrdte
toto zatlacenim tlacidla OK

5. Zvolte v danom pripade vedlajsie menu [§8)[g, aby sa previedlo
prispdsobenie konfiguracii

6. Zvolte v danom pripade vedlajsie menu [, aby sa previedlo
prispdsobenie nastavenia (implicetné /default/ hodnoty)

7. Zvolte vedrajsie menu @3N, aby sa previedol test prepojenia
(doporucuje sa!).
Preskusajte vstupy a vystupy. Vystupy sa simuluju.
Pozor! Bezpec¢nostné funkcie su vypnuté.

8. Opustite menu (uvedenie do prevadzky) zatladenim
tlacidla ESC. Zjavi sa nasledovny obraz upozornenia:

PASS

SIART K

9. Zatlacte tlacidlo OK.
Nastartuju sa aplikacie, vSetky snimace sa prekontroluju,
existujuce snimace sa oznacia pre neskorsie poruchové
hlasenia. Zjavi sa nasledovné menu:

10. Zvolte s tlagidlami behu obrazu (+/-) menu a prevedte
nastavenie prevadzky pre ziadané hodnoty.
V pripade potreby, optimalizujte nastavenie v menu
(nastavenia).

11. Zatlacte 2x tlacidlo ESC.
Ak sa nachadza regulator v normalnej prevadzke, zjavi sa
informacna stranka, napr.:

O] PASS
CTaT/C [/
SIS - U
Upozornenia:

¢ Menu (uvedenie do prevadzky) je aktivne len v trovni
hesla (heslo = 2)

e Su 3 pristupové Urovne:
— Uroveri kone&ného uzivatela @)
— Servisna uroven SERVICE
— Uroveti hesla PASS

e Pri stu¢astnom zatlaceni tlacidla ESC a tlacidla OK, je mozna
zmena urovni

e V menu SET su ziadané hodnoty vzdy viditelné, nezavisle od
zvolenej aplikacie.
Nakolko sa ziadané hodnoty navzajom doplriujd, musia sa
neaktivne Ziadané hodnoty v danom pripade prestavit.
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M Ozembe helyezés

Els6 bekapcsolas

1.

10.

1.

Kapcsolja be a tapfesziiltséget.

Uzembe helyezés alatt a szabalyozasi funkciék inaktivak.
A biztonsagi funkciok szintén inaktivak!

Bekapcsolas utan a (izmbe helyezés) meni a villogé
almeniivel jelenik meg.

Vélassza ki az almeniit a navigacios gombok
segitségével (+/-):

PASS

PARA
APPLTD

1001 17
+HF F =11

Nyomja meg az OK gombot kétszer. A alaptipus bevitelének
helye villogni kezd.

Valassza ki az alaptipust a navigaciés gombokkal (+/-), majd
nyugtdzza azt az OK gomb megnyomasaval.

Ha sziikséges, akkor valassza ki a [#@]\l§ almenit a konfiguracio
modositasahoz.

Ha sziikséges, akkor vélassza ki a almeniit a beallitasok
modositasahoz (gyari értékek).

Vélassza ki a almenlit és végezze el a huzalozasi tesztet
(ajanlott!).

Ellenérizze a ki- és bemeneteket. A kimeneteket a szabalyozé
szimulalja.

Vigyazat! A biztonsagi funkciok inaktivak.

Lépjen ki a (izembe helyezés) meniibsl az ESC gomb
megnyomasaval. A kdvetkez6 képernyd jelenik meg:

PASS

r l[j/R]T [/
1 LN

Nyomja meg az OK gombot.
Az alkalmazas elindul, minden érzékel6 ellenérzésre keril és a

csatlakoztatott érzékeldk kiemelve jelennek meg a késébbi
hibajelzések miatt. A kdvetkezd menu jelenik meg:

PASS

m
:

s [TIMM L
vyt

Valassza ki a meniit a navigaciés gombokkal (+/-) és
allitsa be az Uzemeltet6 altal kivant alapjeleket.

Amennyiben sziikséges, optimalizalja a beallitasokat a
meniben.

Nyomja meg az ESC gombot kétszer.
Ha a szabalyoz6 normal miikddés alatt van, akkor az info oldal
jelenik meg, pl.:

@ PASS

Megjegyzések:

o A SET menuiben minden beallithatd alapjel megjelenik, fliggetlenl

A (lizembe helyezés) menii csak a jelszé szinten &ll
rendelkezésre (jelszo = 2)

Osszesen 3 elérési szint létezik:

- Végfelhasznaloi szint (D)

— Szerviz szint SERVICE

— Jelszo6 szint PASS

A jelsz6 bevitele az ESC és az OK gombok egyiittes
megnyomasaval lehetséges

a kivalasztott alkalmazastdl.

Mivel az alapjelek korlatozzak egymast, ezért a hasznalaton kivuli
alapjeleket is modositani kell (csak akkor, ha a hasznalni kivant
alapjel beallitasi tartomanya nem felel meg az On igényének).

m PuOuion o€ Asitoupyia

MpwTn ekkivnon
1.

10.

1.

EvepyoTroigioTe TNV TTapoxn 10X00G.

Kartd Tn pubuion o€ Acitoupyia To oUOTNUA EAEYXOU
Tapapével avevepyd. Eriong mapapévouv avevepyég Kai
O6Aeg o1 AeiToupyieg ao@aleiag!

‘O1av oAokANpwBOEi n ekkivnon Tou €AEYKTH, eppavideTal T evou
(pUBWMIONG o€ AsiToupyia) UE TO UTTOUEVOU va
avapoofrvel.

EmA£ETE TO UTTOPEVOU e Ta TTARKTPA TTAORYNONG (+/-):

PASS
Iy R

APPL ID |cONF]TEST]

s [0 1T
A\ [L_ |1

MéoTe To TARKTPO OK dU0 @opég. Apyilel va avaBoafrvel To
Tedio el0aywyng Tou TUTTOU TNG EYKATAOTAONG.

EmA£ETE TOV TUTTO eykaTAOTOONG WE Ta TTAAKTPA TTAorynong (+/-)
Kal emReRAIOTE TNV ETTIAOYAG GaG PE TO TTARKTPO OK.

Eav amareital, eMASETE TO UTTOPEVOU SIGHOPPWONS , yia
va KAVETE TTPOCAPHOYEG OTN SIAPOPPWOn.

Edv XpeIaoTei, ETAEETE TO UTTOUEVOU TIAPAPETPWY .yl va
TIPOCAPUOCETE TIG PUBUICEIG (EPYOTTACIAKEG TIMEG).

ETIAéETE TO UTTOUEVOU SOKIUAG YIQ VA TTPOXWPHAOETE OE
£€Aeyxo TNG KaAwdiwong (cuoThveTall).

EAéyETe TIG £10600UG Kal €€600ug. O1 £§odoI TTPOCONOoIWVOVTAl.
Mpoooxn! O1 Aeitoupyiag ao@aAciag eival avevepyEg.

EyKaTaAgiyTe TO pEVOU méfovTag To TARKTpo ESC. Oa
EMQAVIOTEL N eTTOPEVN €vOEIEn OTNV 086VN:

PASS

CTART [ '/%/
Jir LI
Méate 10 TANKTPO OK.

H epappuoyn apxidel, eEAéyxovTal 6Aa Ta aiodnTrpia Kal Ta

uTtdpyovTa aiodnTApIa eToNUaivovTal yia TUXOV HEAANOVTIKA
unvopaTta c@aAyatog. Epgavidetal 10 €€1G pEVOU:

PASS
m
:

s[TIMM L
vLUET

EMA£ETE TO UEVOU ETTIOUUNTWV TIHWV e Ta TTARKTPA
TAOYNoNG (+/-) Kal KAVTE TIG PUBUICEIG ETTIBUPNTWYV TINWY,
oUPQWVa WE TIG 0dNYiEg TOU XEIPIOTH TOu KTIpiou. EAv xpelaoTei,
BEATIOTOTIOINOTE TIG PUBUICEIC E TO HEVOU (puBpioeIg
TTAPAPETPWV).

MéoTe T0 TARKTPO ESC 800 Popég.
Edv o eAeykTAG €ival o€ kavovikr Aeitoupyia, n 08évn Ba
ep@aviel oeAida TTANPOPOPIWY, TT.X.:

® PASS

A al
SIATS - UK

SNUEINTEIS:

To pevou pUBuIoNg o€ AsiToupyia EVEPYOTTOIEITAI OTO
eTTITTESO KWAIKOU aoPaAeiag (Kwdikdg acpaAeiag = 2)

Ymdpyouv 3 etieda mpdoaong:

— ETmiedo TeAIKOU XprioTn

— Emimedo eAéyxou SERVICE

— ETmiedo kwdikou acaAeiag PASS

To emitredo aAAddel pe Tautdxpovn Tiean Twv TTAAKTpwY ESC kai
OK.

To pevoU SET mavTa ep@avidel OAEG TIG ETTIOUUNTEG TIMEG
avegapTnTa atrd TNV €MAEYOUEVN EQAPUOYH.

E@dboov o1 emBuunTég TINEG aAANAECapTWVTAI TIIBAVOV VO XPEIOOTEN
va PeTaBANBoUV Kai ol TIYEG TTou Ogv XPNOIYOTToIoUVTal.
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m Colocagido em servigo
Iniciagao

1.

Ligar a energia.

Durante a colocagao em servigo, o sistema de controlo
permanece desactivado. Todas as fungdes de segurancga,
também permanecem desactivadas! Quando a inicializagéo do
controlador tiver terminado, o menu (colocagdo em
servigo) pisca e o sub menu aparece.

2. Seleccione o submenu com os botbes de navegagéo
(+/-):
PASS
PARA
APPLID
[0 _7/ T
vl L1
3. Prima o botdo OK duas vezes. O campo de entrada para o tipo
de instalagéo basica comega a piscar.
4. Seleccione o tipo de instalagdo basica com os botdes de
navegacéo (+/-) e confirme premindo o botdo OK.
5. Se necessario seleccione o sub menu para adaptar a
configuragéao.
6. Se necessario seleccione o sub menu para ajustar os
parametros (parametros por defeito).
7. Seleccione o sub menu para testar as ligagdes eléctricas
(recomendado!).
Verifique as entradas e saidas. As saidas serdo simuladas.
Atencgao! As fungbes de seguranga estdo desactivadas.
8. Saia do menu [&JMIYI] premindo o botdo ESC. A seguinte
informagao é apresentado:
PASS
CTART [/
J1 LN
9. Prima o botao OK.
A aplicagao € iniciada, todos os sensores serdo verificados e os
sensores existentes ficam marcados para eventuais mensagens
de erro. O seguinte menu aparece:
PASS
m
'
s[TIMM L
vt
10. Seleccione o menu com os botbes de navegagéo (+/-) e
faga os ajustes necessarios de acordo com os requisitos do
edificio. Se necessério, optimize os parametros no menu
(paréametros).
11. Prima o botéo ESC duas vezes.
Se o controlador estiver em operacédo normal, a pagina INFO
ficara activa:
@ PASS
orore o T
v LN
Notas:

O menu s6 esta activo com o nivel de password
(password = 2)

Existem 3 niveis de acesso:

— Utilizador final @

— Nivel de servigo SERVICE

— Nivel de password PASS

O nivel pode ser mudado premindo os botdes ESC e OK
simultaneamente.

O menu SET mostra sempre todos os valores de regulagao,
independentemente da aplicagéo seleccionada.

Como os valores de regulagao estao inter-relacionados, os
valores de regulagéo ndo activos tém de ser reajustados para que
se possam alterar os activos.

m Upustanje

Inicijalno pustanje u rad

1.

10.

Ukljucite napajanje.

Tokom pustanja u rad upravljanje ostaje deaktivirano.
Sve sigurnosne funkcije takode ostaju deaktivirane!
Nakon ukljugenja kontrolera pojavi¢e se (commis-
sioning) meni sa svetleéim podmenijem.

Izabetite podmenu sa navigacionim tasterima (+/-):

PASS
PARA
APPLID

i UUI:]/__/W
v L

Pritisnite OK taster dva puta. Polje unosa za osnovni tip pocinje
da treperi.

Odaberite osnovni tip pomocu tastera za kretanje (+/-) i potvrdite
izbor pritiskom na OK taster.

Ukoliko je potrebno odaberite podmeni kako biste
prilagodili konfiguraciju.

Ukoliko je potrebno odaberite podmeni radi prilagodavanja
pode$avanja parametara (podrazumevanih vrednosti).

Odaberite podmeni kako biste izveli proveru oZigenja
(preporuceno!).

Proverite ulaze i izlaze. |zlazi ¢e biti simulirani.

Paznja! Sigurnosne funkcije su deaktivirane.

Izadite iz menija pritiskom na ESC taster. Potom ¢e se
pojaviti sledeé¢i meni:

PASS

CTART [/
J1 LN
Pritisnite OK taster.
Upravljanje sistemom je pokrenuto, svi senzori ¢e biti provereni a
postojeci senzori markirani za slu¢aj buducih poruka o statusu
greSaka. Pojaviée se sledeci meni:

PASS
ParA]
B

Odaberite meni pomodu tastera za kretanje (+/-) i
podesite zadate vrednosti prema zahtevima. Ukoliko je potrebno
optimizujte podesavanja iz menija.

. Pritisnite ESC taster dva puta.

Ukoliko se kontroler nalazi u normalnom rezimu rada pojavice se
info strana, npr:

O] PASS

——
—

1

[
—

Napomene:
o [®fe]VIVI] meni je aktivan samo na nivou lozinke (password = 2)

Postoje 3 nivoa pristupa:

— Nivo korisnika (D

— Servisni nivo SERVICE

— Nivo lozinke PASS

Nivo mozZete promeniti istovremenim pritiskom na ESC i OK taster
SET meni uvek prikazuje sve zadate vrednosti, nezavisno od
odabrane aplikacije.

Posto zadate vrednosti ograni¢avaju jedna drugu, ukoliko je
potrebno podesite one koje su neaktivne.
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m Pustanje u rad

Prvo pokretanje

1.

Ukljuciti elektricno napajanje.

Tijekom pustanja u rad, upravljacki sistem ostaje
deaktiviran.

Sve sigurnosne funkcije takoder ostaju deaktivirane!
Kada se izvrSi startna procedura regulatora, pojavljuje se
(pustanje u rad) meni s titrajuéim podmeniom.

2. Izaberite podizbornik pomo¢u tipki za navigaciju (+/-):
PASS
COMM\’:
.,
! (103171 / 77
vl L
3. Pritisnuti OK tipku dva puta. Polje za upis osnovnog tipa pocinje
titrati.
4. Odabrati osnovni tip koriste¢i navigacijske tipke (+/-) i potvrditi
odabir pritiskom na OK tipku.
5. Ako je potrebno, odabrati podmeni za pode$avanje
konfiguracije.
6. Ako je potrebno, odabrati podmeni za podes$avanje
postavki parametara (pocetne vrijednosti).
7. Odabrati podmeni za izvr$avanje testa ozZiéenja
(preporucuje se!).
Provijeriti ulaze i izlaze. 1zlazi ¢e biti simulirani.
Paznja! Sigurnosne funkcije su deaktivirane.
8. Napustiti meni pritiskom na ESC tipku. Pojavijuje se
slijededi prikaz na ekranu:
PASS
r PE/T [/
JI LN
9. Pritisnuti OK tipku.
Pokrece se aplikacija, svi osjetnici ¢e biti provjereni i postojeci
osjetnici biti e zasjenjeni za buduce poruke statusa kvara.
Pojavljuje se slijede¢i meni na zaslonu ekrana:
PASS
[PARA]
T
s [TIMM L
vLUE
10. Odabrati meni koristeéi navigacijske tipke (+/-) i izvrsiti
potrebno pode8avanje postavne vrijednosti prema naputku
operatora objekta. Ako je potrebno, optimizirati parametre
podeSavanja u [Za§¥ meniu.
11. Pritisnuti ESC tipku dva puta.
Ako je regulator u normalnom rezimu rada, prikazat ¢e se info
stranica, kao npr:
@ PASS
WCTATIHE [/
v LIN
Napomene:

meni je aktivan samo na razini pristupa $ifrom

(Sifra = 2)

Postoje 3 razine pristupa:

— Korisnigka razina (O

— Servisna razina SERVICE

— Sifrirana razina PASS

Razina pristupa moze se mijenjati istodobnim pritiskom na tipke
ESCiOK

SET meni uvijek prikazuje sve postavne vrijednosti, neovisno od
odabrane aplikacije.

S obzirom da postavne vrijednosti ograni¢avaju jedna drugu,
neaktivne postavne vrijednosti moraju se, prema potrebi, dodatno
podesiti

m Zagon

Pri prvem zagonu

1.

Vklopite elektricno napajanje.

Med zagonom je regulacija izklopljena.

Prav tako so izklopljene tudi vse varnostne funkcije!

Takoj po kon&anem zagonu regulatorja se prikaze meni
(zagon) z utripajogim podmenijem RN

2. Izberite podmeni s pritiskanjem navigacijskih tipk (+/-):
PASS
PARA
APPLID
A UUU/ 1T
VA
3. Dvakrat pritisnite tipko OK. Vnosno polje za tip naprave za¢ne
utripati.
4. Izberite tip naprave s pritiskanjem navigacijskih tipk (+/=) in
potrdite s pritiskom tipke OK.
5. Po potrebi izberite podmeni za prilagoditev konfiguracije.
6. Po potrebi izberite podmeni za prilagoditev nastavitev
(privzete vrednosti).
7. Izberite podmeni za izvajanje preizkusa oZiéenja (se
priporoca!).
Preverite vhode in izhode. 1zhodi bodo simulirani.
Pozor! Varnostne funkcije so izklopljene.
8. Zapustite meni (zagon) s pritiskom tipke ESC. Prikaze
se naslednje:
PASS
r l[j/R]T [/
JI LN
9. Pritisnite tipko OK.
Aplikacija se zazene, preverijo se vsa tipala, obstojeca tipala se
oznacijo zaradi kasnejSega javljanja motenj. Prikaze se nasledniji
meni:
PASS
m
'
s [TIMM L
vLUrmr
10. Izberite meni s pritiskanjem navigacijskih tipk (+/-) in
izvrSite nastavitev Zelenih vrednosti v skladu z zahtevami
upravljalca objekta. Po potrebi optimirajte nastavitve v meniju
(nastavitve).
11. Dvakrat pritisnite tipko ESC.
Ce je regulator v normalnem rezimu obratovanja, se prikaze info
stran, npr.:
@ PASS
WCTATIIE [/
v LIN
Opombe:

Meni (zagon) je aktiven le na nivoju gesla

(geslo = 2)

Obstajajo trije nivoji dostopa:

— uporabnigki nivo @)

— servisni nivo SERVICE

— nivo gesla PASS

Sprememba nivoja je mozna z isto€asnim pritiskom tipk ESC
in OK

Meni SET vedno prikazuje vse nastavljene vrednosti, neodvisno
od izbrane aplikacije.

Ker se nastavljene vrednosti medsebojno omejujejo, po potrebi
ponovno nastavite neaktivne nastavljene vrednosti.
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m Punere in functiune

Prima punere sub tensiune

1. Porniti sursa de alimentare cu energie electrica.
In timpul punerii in functiune, sistemul de reglaj ramane
inactiv.
Toate functiile de siguranta raman deasemenea inactive!
Dupa punerea sub tensiune a regulatorului, apare meniul
(punere in functiune) cu submeniul clipitor [N

2. Selectati submeniul {\{xMId»] cu butoanele de navigare (+/-):

PASS
=
APPLID

! If?lf? 11 /77
VO LT

3. Apasati butonul OK de doua ori. Campul pentru tipul de baza
incepe sa clipeasca.

4. Selectati tipul de baza cu butoanele de navigare (+/-) si
confirmati prin apasarea butonului OK.

5. Daca este necesar, selectati submeniul [¢8]N]§ pentru a adapta
configuratia.

6. Daca este necesar, selectati submeniul pentru a adapta
valorile parametrilor (valori prestabilite).

7. Selectati submeniul pentru a face testul de cablare
(recomandat!).
Verificati intrarile si iesirile. lesirile vor fi simulate.
Atentie! Functiile de siguranta sunt inactive.

8. Parasiti meniul prin apasarea butonului ESC. Apare
urmatorl afisaj:

PASS

OTART LK

9. Apasati butonul OK.
Aplicatia este pornita, toti senzorii vor fi verificati iar senzorii

existenti vor fi evidentiati pentru mesaje de defect viitoare. Apare

urmatorul meniu:

PASS

S

10. Selectati meniul folosind butoanele de navigare (+/-) si
faceti modificarile pentru setpoint conform solicitarilor
operatorului cladirii. Daca este necesar, optimizati setarile in

meniul .

11. Apasati de doua ori butonul ESC.
Daca regulatorul este in functionare normala, va apare pagina
info, de exemplu:

@ PASS
“TOTIIC [/
SIS - Ui

Note:
¢ Meniul este activ doar in nivelul parolat (parola = 2)
o Exista 3 nivele de acces:

— Nivel utilizator final (®)

— Nivel service SERVICE

— Nivel parola PASS

o Nivelul poate fi schimbat apasand simultan butoanele ESC si OK
e Meniul SET arata intotdeauna toate valorile setpoint, independent

de aplicatia selectata.
Intrucat valorile setpoint se limiteaza una pe cealalta, valorile
setpoint inactive trebuie reajustate, daca este necesar.

m 3anyck

MepBbIA Nyck
Bkntounte anektponutaHue.
Bo Bpems 3anycka cucteMa ynpaBreHUsi octTaeTcs
peakTuBupoBaHHoOW. Bce cyHKkUMM 6e3onacHoCcTH ocTaloTCA
AeakTUBUPOBaHHbIMM!
Korga 3aBeplumTcs nyck (MHMUManm3aumsl) KOHTponnepa,
NOABMAETCS MEHI0 (nycko-Hanazaka) ¢ MUraloLLmMM
noamexio [N

2. Bblbepute noamerio [\ExMIs} npv NOMOLLM HABUrALMOHHbIX
KHOMOK (+/-):

PASS
PARA

APPLID

i [JDD/ 1T
v

3. [Ba pasa HaxmuTe Ha kHonky OK. HaunHaeT muraTb none Beoaa
NS TUNa yCTaHOBKM.

4. BbibepuTe TN YCTAHOBKM NMPU MOMOLLM KHOMOK HaBurauum (+/-) n
NoATBEpPANTE HaxaTueM Ha kHonky OK.

5. Ecnn Heobxogumo, Bbibepute nogmeHto [®8NIg Ans agantaumu
KOHdUrypauum.

6. Ecnun Heobxoammo, BbIGepUTe NoaMeHIo ans agantaumu
HaCTpOoeK (3Ha4YeHNs MO YMOYaHUIO).

7. BbibepuTe noaMeH:o , 4TOBbI NPOBECTU NPOBEPKY
coeauHeHnn (pekomeHayeTcsl).
MpoBepbTe BXOAbI 1 BbIXOAbI. BbixoAsl 6yayT CUMYNMPOBaHbI.
OcTopoxHo! ®yHKLMM 6e30NacHOCTM AeaKTUBMPOBaHbI.

8. Bbinaute u3 merio [EOVININ] HaxkaTnem Ha kHonky ESC.
MosiBUTCS cregyowmin Aucnnen:

PASS

OTRRT LK

9. HaxmuTe Ha kHonky OK.
MpunoxeHne byaeT 3anyLwieHo, 6yaeT npoBegeHa nNpoBepka
BCEX AATUMKOB, U CyLLECTBYIOLME AATUNKM ByayT noMeyeHbl Ans
nocneaytoLyx coobLyeHnin 06 owmbke . MosiBUTCA cnepyollee
MEeHI0:

PASS
m
;

10. BuibepuTe MeH0 NPV NOMOLLM KHOMOK HaBuraumm (+/-) u
npousseanTe HeoB6XOAMMbIE PEryfiMpoBKMA YCTaHOBOK Kak
TpebyeTcsa onepaTopy 3aaHus. [Mpu HeobxoamMmMocTn
ONTUMU3NPYINTE HACTPONKM B MEHIO (HacTpoiKK).

11. Haxxmute Ha kHonky ESC gga pasa.
Ecnv koHTponnep B HOpManbHOM COCTOSHUW, MOSIBUTCS
cTpaHuua nHopmaumm, Hanpumep:

() PASS
CTOTIIC [y
SIHILS - O
lMpumeyaHue:

¢ MeHio aKTUBHO TOMbLKO Ha YPOBHE Napons (napornb = 2)
e VmetoTca 3 ypoBHs gocrtyna:
— YpoBeHb koHeuHoro nonk3aosatens (1)
— YpoBseHb cepsuca SERVICE
— YpoBeHb napons PASS
¢ YpOoBeHb MOXHO U3MEHMUTb HaXaTuem OAHOBPEMEHHO Ha KHOMKM
ESC n OK
¢ MeHto SET Bceraa nokasbiBaeT BCe YCTaHOBMNEHHbIE 3HaUeHMs,
HE3aBMCMMO OT BbIGPAHHOIO NPUOKEHNS.
MOCKONbKY YCTAHOBKM OrPaHMYMBAIOT OAHA APYryi0, HEaKTUBHbIE
YCTaHOBKW CrieayeT npu HeoB6XoaNMOCTW NepeHacTponTb
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¥l Pexum Ha HacTpoka

MupBOHaYanHo BKNIOYBaHe

1. BkrioYBaHe Ha eNeKTPUYecKoTo 3axpaHBaHe.
B peXuM Ha HacTpoka cUCTeMa e M3KITIoueHa .
BCUYKM 3aWMTHN (hyHKLMM CHLLO TaKa ca u3KnioueHn!
KoraTo ctapTupaHeTo € 3aBbpLUEHO, (Pexum Ha
HacTPOIika) MEHIOTO C MUraLoTo MOAMEHIOTO NMa BUAa.

2. Wsbepete nogmeHio ELEM[BY ¢ HaBuraunoHHuTe ByToHu (+/-):

PASS
[commis]

%
A [(I[[71 /77
vl [

3. HartucHete 6yToH OK aBa nbTu. BxogHoTO none 3a tvn
MHCTanaums 3anoysa ga mura.

4. W3bepeTe TvN Ha MHCTanaums ¢ HaBUrauMoHHUTE BYTOHM (+/-) n

noTBbpPAETE C HaTUCkaHe Ha ByToH OK.

5. Ako e Heobxoanmo usbepete nogmeHto [Q8N§ 3a na
npepaboTnTe KOHpUrypauuaTa.

6. Ako e HeobxoanMo nsbepeTe NOAMEHIO 3apna
npepabotute napameTpute. (CTaHAAPTHU CTOMHOCTH).

7. W3bepeTe nogmeHio [a HanpaBuTe TeCT Ha
enekTpuyeckata MHcTanauusi (MpenopbYUTENHO).
Mposepka Ha BXxogoBeTe u nsxogute. Msxoaute we 6baaT
CUMYNUpPaHW.

BHumaHume! 3awmtHuTe dyHKUNM Ca N3KINIOYEHU.

8. 3awu3sxop ot [MeVIVIE] meHo HaTucHeTe B6yToH ESC.
[Oucnnes nva suaa:

PASS

CT I[JE/T [/

JI LI/

9. HatucHete 6yToH OK. [NpunoxeHneTo e cTapTMpaHo, BCUYKUTE
ceH3opu Lie 6baaT NpoBepeHn 1 ChlluecTByBalmTe Lie 6baaT

npoeepsABaHu 3a 6baeLm rpewkun. CnegsaLloTo MEeHo MMa Buaa:

S
A[TIMMITC
vl

10. W3bepeTe MeHio C HaBUraUMOHHUTE BYTOHM (+/-) 1
3apaifTe CTOMHOCTI HEOBXOAMMM 3a MHCTanaumaTa. Ako e
HeoBX0ANMO ONTUMM3MpaiTe HacTpoiikuTe B MeHo (R

11. HatncHete 6yToH ESC aBa nbTh. Ako KOHTpOnepbT paboTtu
npaBuIHO Avcnnes uma Buaa:

@ PASS
CTOTI [/
SIHIS - U
3abenexka:

¢ MeHioTo Cce aKTvBMpa c napona (napona=2)

e [ma 3 HuBa 3a gocTbn:
— MotpeGuTencko Huso @)
— CepBusHo HuBo SERVICE
— MeHio c napona PASS

e HwuBoTO 32 OCTBN MOXe Aa 6bAe NPOMEHEHO C HAaTUCKaHe Ha
6yToHn ESC n OK egHoBpeMeHHO.

e MeHioTo SET BuHaru nokassa BCUYKUTE CTOMHOCTW HE3ABUCUMO
OT M36paHOTO NpUNoXeHNe
[paHnyHMTE cTONMHOCTM TpsiGBa fa 6baaT HarnmaceHu, ako e
Heobxoanmo.

m Devreye alma

ilk galigtirma

1. Glg beslemesini agin.
Devreye alma esnasinda kontrol sistemi etkin degildir.
Ayrica hig bir glivenlik fonksiyonu da etkin degildir!
Kontrol Unitesinin ilk calistirma safhasi tamamlandiginda,
yanip sénen alt-menii ile (devreye alma) meniisii
belirir.

2. Navigasyon digmelerini (+/- ) kullanarak [xx®I8] alt menisinu
segin:

PASS
Iy R

APPL ID |cONF]TEST]

s [0 1T
A\ [L_ |1

3. OKdugmesine iki kez basin. Temel tip igin giris alani yanip
sénmeye baglar.

4. Navigasyon digmeleri ile (+/-) temel tipi segin ve OK diigmesi ile
onaylayin.

5. Gerekiyorsa, konfiglirasyonlar belirlemek icin [¢8]NI§ alt
mendsinl segin.

6. Gerekiyorsa, parametre ayarlari (varsayilan degerler) belirlemek
igin alt meniisiinii segin.

7. Kablo sistemi testi igin alt meniisiinii segin (tavsiye edilir!).
Girigleri ve ¢ikislari kontrol edin. Cikislar simule edilir.
Dikkat! Guvenlik fonksiyonlari etkin degildir.

8. ESC tusuna basarak meniisiinden gikin. Asagidaki
ekran goéruntilenir:

PASS

oTART LK

9. OK dugmesine basin.
Uygulama baslatilir, tim sensorler kontrol edilir ve var olan
sensorler gelecekteki ariza durum mesaijlari igin secilecektir.
Asagidaki menu goéruntulenir:

:
I_I_IMI\/II[
YU g

10. Navigasyon diigmeleri (+/-) ile meniisiinii segin ve set
degeri ayarlarini bina igletmecisinin ihtiyacina gére ayarlayin.
Gerekiyorsa, ayarlar menisiinden optimize edin.

11. ESC diigmesine iki kez basin.
Kontrol Ginitesi normal kullanimda ise, bilgi sayfasi belirir, drnegin:

@ PASS

Notlar:
. meniisii sadece sifre seviyesinde devrededir (sifre =2)
o 3 erisim seviyesi bulunmaktadir:
— Son kullanici seviyesi
— Servis dlizeyi SERVICE
— Sifre seviyesi PASS
e Seviye ESC ve OK dugmelerine ayni anda basilarak degistirilebilir
e SET menisi her zaman segili uygulamadan bagimsiz olarak tim
set degerlerini gosterir.
Set degerleri birbirini sinirladigindan dolayi, devrede olmayan set
degerleri gerekiyorsa tekrar ayarlanmahdir
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Grundtyp Basistype Basistype Alaptipus

Basic type Impianto base Typ podstawowy Baoikég TUTTOG
Type de base Perustyyppi Zakladni typ Instalacéo basica
Grundtyp Tipo basico Zakladny typ Osnovni tip

Osnovni tip
Osnovni tipi

Twvn nHcTanaumna
Temel tip

Tip de baza
Twun 3a3emneHun

ADA001 LU1 HQ — RLU210 — A01

ADB002 LU1 HQ — RLU210 — A08

PB0001 LU1 HQ — RLU210 — U02
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